
©давние диалоги Освебежденнеге театра перед ванаввеем. 

Например, вставной диалог о худежник&х, иоторы® иногда 

выступают так, как будто бы среди публики сидели тупые но­
сороги, всячески стара'-'тоя проникнуть и их мир, высмеи­

вают тупость и ограниченность, нвдевцонивая этим, отчасти 
наям^лгодей.

‘Актуальными остротами к намеками полон и Я.Веріх в 

роли Филипка, оообенно в сиене, когда он ищет способ унич­

тожить Птержкчка и зовом н помощь товаржмЬаитаежю .̂ бедаяж 

ку много потурпевжуго от напей до сих пор проведивмейея ху­

дожественной практики, гіе несмотряла всю сатмричность сво­

ей роли Верих, в отличив от вульгарных комедиантов, прив­

лекающих гораздо меньиѳ внимания критики, чем он, ©правка* 

©я со своей ролью очень херено.

Котати, читатель скоро будет же иметь возможность про 

честь в ежемесячном журнале "Мировая литература80, в мото­

ром будет впервые публиковаться перевод Таѵфвра я убедить 

ся до какой степени инсценировка досказала текст и в том, 

что все-таки самыми дучиимк отплиф«ванными пассажами мы 

обязаны прежде всего автору Наеммѵ Хмкмету.

Акт ар снов мастерстве Я.йериха, блестящего Рудольфа 

Дейла в роли Петржичка, М, Рорничка в роли мужчины в галя* 

ц®, или М. Заэверковой в роли жизиврадеотной говорливой да­

мочки, которы© имеют роли мѳнѳѳ комичные, как например, 

Геворлѳ в роли мужчины в кепке, или мѳнеѳ запятые ак­

теры, как В. Груби в роли секретаря к актер Глинемав в 

роли Иавличка, доказывает, что иави сатирически© акторж 

не должны краснеть при сравнении хотя бы с польской сатирй


